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THE WINNING CHOICE. . .

S E M I N A T R I C I  P N E U M A T I C H E  D I  P R E C I S I O N E
P R E C I S I O N  P N E U M A T I C  S E E D  D R I L L S

S E M O I R S  P N E U M Á T I Q U E S  D E  P R E C I S I O N
P R Ä Z I S E N  P N E U M A T I S C H E N  S Ä M A S C H I N E N
S E M B R A D O R A S  N E U M Á T I C A S  D E  P R E C I S I Ó N

SN-1-130 SN-2-130 SN-3-130

• Modello semplice e compatto, a una fila
seminante. Adatto per colture come ci-
polla e pomodoro.

• Simple, compact model with one
sowing row. Reaches very small distan-
ces between rows (int. 130mm), with
excellent precision.

•  Modèle simple et compact, à un rang
de semis. Il atteint des distances très
réduites entre les rangs (int. 130 mm),
en maintenant une précision excellente.

• Einfaches und kompaktes Modell mit
einer Sä-Reihe. Erreicht sehr geringe
Reihenabstände (Abstand 130 mm)
mit einer ausgezeichneten Präzision.

• Modelo simple y compacto de una hi-
lera de siembra. Alcanza distancias
entre hileras muy reducidas (distancia
entre hileras 130mm), manteniendo
una precisión excelente.

• Modello versatile e pratico data la sua
configurazione a due file seminanti. Pre-
dilige terreni lavorati.

• Versatile, practical model with a two mo-
bile sowing rows configuration (int. 50-
100). Prefers farmed ground.

• Modèle polyvalent et pratique vu sa
configuration à deux rangs de semis
fixes (int. 50-100). Il convient essentiel-
lement aux terrains cultivés. 

• Vielseitiges und praktisches Modell
aufgrund der Konfigurierung mit zwei
festen Sä-Reihen (Abstand 50-100).
Schützt den bearbeiteten Boden.

• Modelo versátil y práctico gracias a su
configuración de dos hileras de siembra
fijas (distancia entre hileras 50-100).
Para suelos laborados.

• Modello multifunzionale e robusto, data 
la sua configurazione a  tre file fisse. 
Predilige terreni lavorati.

• Multifunction, robust model with its 
three fixed sowing rows configuration. 
(int. 30-45). Prefers farmed ground.

• Modèle multifonctionnel et solide vu sa 
configuration à trois rangs fixes. (int. 
30-45). Il convient essentiellement aux 
terrains cultivés.

• Robustes Mehrzweckmodell aufgrund 
der Konfigurierung mit drei festen Sä-
Reihen (Abstand 30-45). Schützt den 
bearbeiteten Boden.

• Modelo multifuncional y robusto gra-
cias a su configuración de tres hileras 
fijas (distancia entre hileras 30-45). 
Para suelos laborados.
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140STD 190 215 430 250X170 50-70

200STR 250 250 500 250X170 100
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E A B1LARGE BLARGE C D
100 130 165 195 360 250X80

120STR 150 190 205 395 250X80

120 170 205 205 410 250X80

140STR 170 205 220 425 250X80

140STD 190 215 220 435 250X80

140STR 170 205 220 425 250X120

140 190 215 220 435 250X120

  

1.  Parallelogramm

2.  Antriebsorgane

3.  Aufbau

4.  Wagen

5.  Schlammschaber

6.  Sä-Einheit

7.  Schwert einfache Reihe

8.  Schwert doppelte Reihe

9.  Schwert dreifache Reihe

10.  Gummirad

1.  Parallelogramma

2.  Organi di trasmissione

3.  Castello

4.  Carrello

5.  Raschiafango

6.  Unità di semina

7.  Falcione fila singola

8.  Falcione fila doppia

9.  Falcione fila tripla

10.  Ruota

1.  Parallelogram

2.  Transmission bodies

3.  Mount

4.  Carriage

5.  Mud scraper

6.  Sowing unit

7.  Single row coulter

8.  Double row coulter

9.  Treble row coulter

10.  Wheel

1.  Parallélogramme

2.  Organes de transmission

3.  Structure

4.  Chariot

5.  Décrottoir

6.  Unité de semis

7.  Soc rang unique

8.  Soc double rang

9.  Soc triple rang

10.  Roue 

1.  Paralelogramo

2.  Órganos de trasmisión

3.  Castillo

4.  Carro

5.  Rasca-lodos

6.  Unidad de semilla

7.  Reja hilera única

8.  Reja hilera doble

9.  Reja hilera triple

10.  Rueda
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FS: Fila singola- Single row - Rang simple - Einzelne Reihe - Hilera individual. FD: Fila doppia  - Double row - Double rang - Dop- pelte Reihe - Hilera

STD: Unita‘ di semina standard - Standard sowing unit - unité de semis standard - Standard-Sä-Einheit - Unidad de siembra estándar.

STR: Elementto stretto - Narrow element - Elément etroit - Schmales Element - Elemento estrecho.

LARGE: +20mm con ruote 6.00.16 | +20mm for drive wheels 6.00.16 | +20mm boîte de vitesse 
+20mm cambio reforzado 6.00.16.

renforcée | +20mm verstärktes Getriebe 6.00.16 | 

30-50 mm
double rowsFD
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single rowFS

7

30-45 mm
triple rowsFT
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